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FUNDAMENTACIÓN 

La asignatura Lengua Francesa II se inscribe en el campo de la formación específica de la

carrera  y tiene por objetivo, en el contexto de su plan de estudios, abordar los conocimientos

necesarios para el  dominio de la lengua extranjera en toda su complejidad, con el fin de que lxs

futurxs docentes desarrollen  su propia competencia comunicativa, así como una visión reflexiva

y sistémica de los fenómenos del  lenguaje. Esta asignatura continúa y profundiza los contenidos

y presupuestos de trabajo de la  asignatura Lengua Francesa I y se articula a la vez con las

materias que forman parte del mismo campo  de formación. 

Esta instancia curricular permite, por un lado, poner en práctica los contenidos teóricos 

de las otras asignaturas del mismo campo, en particular de Gramática, Fonética y Fonología y,

por el otro,  abordar el estudio de la cultura extranjera, articulándose con otras materias como la

historia, la  geografía y la literatura. 

Asimismo, las competencias lingüísticas estudiadas se abordarán en un marco de

reflexión,  análisis crítico y autonomía del aprendizaje, puesto que dichas herramientas son

fundamentales para la  transmisión de conocimientos en lxs futurxs docentes. 

Con esta finalidad, se plantearán objetivos específicos en cada una de las cuatro

competencias  de la lengua. 

OBJETIVOS 

OBJETIVOS GENERALES 

Que el futuro profesor logre: 

⬧ Profundizar las cuatro competencias lingüísticas (comprensión y producción oral y escrita) ya 

trabajadas en Lengua I. 

⬧ Adquirir el conocimiento de las reglas de producción de enunciados complejos para la 

comprensión y producción de diferentes tipos de discursos, en lengua oral y escrita.

⬧ Reflexionar sobre los hechos del lenguaje a fin de mejorar y ampliar el repertorio de 

posibilidades comunicativas. 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

Que el futuro profesor logre: 

⬧ Comprender y producir diferentes géneros discursivos (escritos y orales). 

⬧ Conocer los elementos léxicos, morfológicos y sintácticos correspondientes a cada tipo

textual. 

⬧ Expresarse con corrección según la situación de comunicación dada. 

⬧ Estudiar los diversos registros de lengua. 

⬧ Desarrollar la autonomía en el aprendizaje, su capacidad de autocorrección y de corrección 

entre pares. 

⬧ Percibir la relación que se establece entre una lengua y cultura dadas, teniendo en cuenta el 

aspecto intercultural. 

⬧ Reflexionar acerca de la enseñanza/aprendizaje de los fenómenos lingüísticos estudiados.



CONTENIDOS DE LA INSTANCIA CURRICULAR 

Los contenidos se articularán en torno a cinco ejes fundamentales: 

El texto informativo 

Contenidos lingüísticos:  

Revisión y profundización: subordinadas circunstanciales de causa, consecuencia, finalidad, 

oposición y concesión-restricción. Puntuación y organizadores textuales. 

Contenidos sociolingüísticos: el artículo de prensa. 

Objetivos pragmáticos: reconocimiento y comprensión escrita de textos de tipo informativo; 

producción escrita y oral de resúmenes y compte rendus de textos.

El texto dialógico 

Contenidos lingüísticos:  

Revisión y profundización: doble pronominalización; pronombres demostrativos, posesivos y 

relativos. Pronombres interrogativos. Adjetivos y pronombres posesivos, demostrativos, 

indefinidos, interrogativos y exclamativos. Tiempos verbales del modo indicativo. El discurso 

indirecto. 

Contenidos sociolingüísticos: elementos que intervienen en la comunicación oral (participantes, 

elementos paralingüísticos, contexto, propósitos); el registro familiar. 

Objetivos pragmáticos: comprensión y producción escrita y oral de diferentes tipos de

discursos  dialógicos (conversaciones telefónicas, reportajes, debates, entrevistas, obras de

teatro,  historietas, etc.). 

El texto narrativo 

Contenidos lingüísticos:  

Revisión y profundización: tiempos verbales del relato y del discurso; la concordancia de 

tiempos verbales; la frase compleja; la subordinación relativa y completiva; modos verbales de 

las completivas y subordinadas. 

Participio presente y gerundio; coherencia y cohesión textual; la nominalización y la voz pasiva.

Contenidos sociolingüísticos: el texto literario. 

Objetivos pragmáticos: comprensión y producción escrita de diferentes tipos de discursos (faits 

divers, cuentos, nouvelles, novelas, cartas, correos electrónicos). 

El texto descriptivo 

Contenidos lingüísticos: género y número de adjetivos y sustantivos; subordinadas 

circunstanciales de comparación, condición e hipótesis. 

Contenidos sociolingüísticos: el registro literario. 

Objetivos pragmáticos: comprensión y producción escrita y oral de secuencias y textos de tipo 

descriptivo (retratos, caricaturas, descripciones); descripción física y psicológica de personas y 

personajes; descripción de objetos. 

El texto argumentativo (introducción). Perfeccionamiento lingüístico y niveles de lengua

Contenidos lingüísticos: elementos discursivos al servicio de textos argumentativos. 

Campos semánticos organizados en torno a determinados temas: el trabajo, la educación, la 



salud, la vida cotidiana, la vivienda, la cocina, la vida familiar, el tiempo libre, la descripción

física y psicológica, los medios de comunicación, las tecnologías, la vestimenta y la moda, la

política y  la sociedad, el arte, el medio ambiente, etc. 

Sinonimia, antonimia, hipernonimia, hiponimia, metonimia. Expresiones figuradas. Diferencias 

sintácticas y lexicales según los diferentes registros de lengua. Preposiciones. 

Contenidos sociolingüísticos: diferentes registros de lengua. 

Contenidos pragmáticos: reconocimiento de textos argumentativos. Enriquecimiento del 

vocabulario a fin de mejorar la expresión escrita y oral en francés, teniendo en cuenta

diferentes  registros de lengua.  

ABORDAJE DE LOS CONTENIDOS DE LA ASIGNATURA 

Se abordarán en clase las dificultades lingüísticas planteadas a partir de las exposiciones y 

explicaciones del docente junto a la participación de lxs alumnxs. Asimismo, se propondrá una 

bibliografía de base para cada unidad temática y una bibliografía complementaría para aquellos 

alumnxs que deseen profundizar el tema. 

Las diferentes actividades que se realizarán en clase apuntarán a mejorar las cuatro 

competencias comunicativas: 

La comprensión escrita: 

- Lectura y análisis de diferentes textos: narrativos, descriptivos, dialógicos, informativos y 

argumentativos.  

- Jerarquización de ideas. 

- Reconocimiento y estudio de estructuras sintácticas, campos semánticos, expresiones

figuradas,  estilo. 

La expresión escrita: 

- Redacción de relatos: anécdotas, recuerdos, sueños, faits divers y cuentos. 

- Ejercitación y reutilización de contenidos lingüísticos estudiados.  

- Resúmenes y comptes rendus a partir de documentos escritos o toma de

notas. - Correspondencia amistosa y formal: cartas y correos electrónicos. 

La comprensión oral: 

- Escucha de diferentes documentos audiovisuales: entrevistas, reportajes, noticieros,

programas  de radio y televisión, películas, series y cortometrajes.  

- Toma de notas a partir de dichos documentos auténticos. 

La expresión oral 

- Lxs alumnxs expondrán temas de actualidad, en particular de Francia y países francófonos,

para  propiciar el debate en clase y la expresión de la opinión. 

- Habrá juegos de roles y dramatizaciones con el fin de favorecer la expresión oral con soltura y 

fluidez. 

- Actividades lúdicas y de dinámica grupal que permitan afianzar la confianza y los lazos en el 

grupo para facilitar el proceso de aprendizaje. 

RÉGIMEN DE PROMOCIÓN Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

Evaluación:  

Trabajos prácticos: 10 (diez). 



Parciales: dos escritos. 

La nota mínima para aprobar estos trabajos es de 4 (cuatro) puntos.  Se podrán recuperar los dos

parciales (en la fecha pautada con el/la docente) .

Promoción con examen final:  

Para promover la materia lxs alumnxs deberán aprobar el 75% de los trabajos prácticos, los dos 

parciales y asistir al 60% de las clases. Si el/la estudiante no cumple con dicha asistencia, pierde

su  condición de alumnx regular. 

Examen final, escrito y oral:

Lxs alumnxs deberán tomar contacto con el profesor al menos un mes antes de la fecha  prevista

para el examen a fin de acordar la presentación de un trabajo escrito antes de la fecha de

examen.

En esta instancia, lxs alumnxs pueden ser interrogadxs sobre las lecturas obligatorias, trabajos

prácticos realizados, textos  estudiados en clase o cualquier punto del programa visto durante el

curso.  

Examen libre: 

Examen escrito y oral, ambos eliminatorios.  

Lxs alumnxs libres deberán tomar contacto con el profesor al menos un mes antes de la fecha 

prevista para el examen con el objetivo de acordar los contenidos a evaluar y los trabajos a

presentar  (escritos y orales). 

SISTEMA DE CORRELATIVIDADES  

Para cursar esta materia se requiere tener aprobado el Taller de Oralidad en Francés y los 

trabajos prácticos de las siguientes materias: 

o Lengua francesa I 

o Gramática I 

o Fonética y fonología I
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